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преподаватель общеобразовательных дисциплин, высшая категория

Пояснительная записка

Программа общеобразовательной учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» предназначена для изучения немецкого языка в профессиональных образовательных организациях, реализующих образовательную программу среднего общего образования в пределах освоения основной профессиональной образовательной программы (ОПОП) СПО на базе основного общего образования при подготовке квалифицированных рабочих, служащих и специалистов среднего звена.

Программа разработана на основе требований ФГОС среднего общего образования, предъявляемых к структуре, содержанию и результатам освоения учебной дисциплины «Немецкий язык», и в соответствии с Рекомендациями по организации получения среднего общего образования в пределах освоения образовательных программ среднего профессионального образования на базе основного общего образования с учетом требований федеральных государственных образовательных стандартов и получаемой профессии или специальности среднего профессионального образования (письмо Департамента государственной политики в сфере подготовки рабочих кадров и ДПО Минобрнауки России от 17 марта 2015 г. № 06-259).

Содержание программы учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» направлено на достижение следующих целей:

• формирование представлений о немецком языке как о языке международного общения и средстве приобщения к ценностям мировой культуры и национальных культур;

• формирование коммуникативной компетенции, позволяющей свободно общаться на немецком языке в различных формах и на различные темы, в том числе в сфере профессиональной деятельности, с учетом приобретенного словарного запаса, а также условий, мотивов и целей общения;

• формирование и развитие всех компонентов коммуникативной компетенции: лингвистической, социолингвистической, дискурсивной, социокультурной, социальной, стратегической и предметной;

• воспитание личности, способной и желающей участвовать в общении на межкультурном уровне;

• воспитание уважительного отношения к другим культурам и социальным субкультурам.

Программа учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» является основой для разработки рабочей программы, в которой уточняется содержание учебного материала, последовательность его изучения, тематика практических занятий, виды самостоятельных работ,  распределение учебных часов с учетом специфики программы подготовки квалифицированных рабочих, служащих, специалистов среднего звена, осваиваемой специальности.

Программа предполагает изучение британского варианта немецкого языка (произношение, орфография, грамматика, стилистика) с включением материалов и страноведческой терминологии из немецких и других немецкоязычных источников, демонстрирующих основные различия между существующими вариантами немецкого языка.

Программа может использоваться другими профессиональными образовательными организациями, реализующими образовательную программу среднего общего образования в пределах освоения ОПОП СПО на базе основного общего образования.
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 программА  учебной дисциплины 

иностранный язык (немецкий)
1.1 Область применения программы

Программа учебной дисциплины является частью основной профессиональной образовательной программы в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом СПО по специальности  23.02.03 – Техническое обслуживание и ремонт автомобильного транспорта.

1.2 Место учебной дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы:

дисциплина входит в общеобразовательный цикл.

 Цели и задачи учебной дисциплины – требования к результатам освоения учебной дисциплины:
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь:

· общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
· переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
· самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен знать:

· лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

Техник должен обладать общими компетенциями, включающими в себя способность:


ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.


ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.


ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.


ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.


ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.


ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.


ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения задания.


ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.


ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.

1.3 Рекомендуемое количество часов на освоение программы учебной дисциплины:

1 Максимальной учебной нагрузки обучающегося – 190 часов, в том числе:

-обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося – 166 часов;

-самостоятельной работы обучающегося – 24 часа.
2 Структура и содержание учебной дисциплины

2.1 Объём учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	190

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	166

	в том числе:
	

	практические занятия
	166

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	24

	в том числе:
	

	написание реферата
	3

	внеаудиторная самостоятельная работа
	7

	Итоговая аттестация в форме дифференцированного зачета 


2.2 Тематический план и содержание учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)»
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, лабораторные работы и практические занятия, самостоятельная работа обучающихся
	Объём часов
	Уровень освоения

	1
	2
	3
	4

	Раздел 1 Общетехнический перевод
	
	32
	

	Тема 1.1 Общетехнический перевод. Особенности технического перевода
	Содержание
	32
	

	
	1 
	Особенности технического перевода. Грамматический анализ. Грамматический материал. Страдательный залог.

Работа с текстом «Германия – страна изобретателей».
	
	2

	
	2
	Работа со словарем. Многозначность слов. Выполнение тренировочных упражнений
	
	3

	
	3
	Словообразование. Работа с текстом «Германия – страна изобретателей». Выполнение грамматических упражнений по теме.
	
	2

	
	4
	Интернационализмы. Термины. Отработка в упражнениях.
	
	2

	
	5
	Контроль внеаудиторного чтения. Работа с текстом «Рентген – первый нобелевский лауреат».
	
	3

	
	6
	Числительное. Дроби. Математические выражения.
	
	2

	
	7
	Устойчивые словосочетания. Основные условные технические сокращения. Работа с текстом «Альфред Нобель».
	
	2

	
	8
	Местоимения. Работа с текстом «Альфред Нобель»
	
	3

	
	9
	Контроль внеаудиторного чтения. Работа с текстом «Альберт Эйнштейн»
	
	1

	
	10
	Причастие 1,II. Обособленные обороты.
	
	2

	
	11
	Конструкция sein + Partizip II
	
	1

	
	12
	Инфинитив: группы, обороты, конструкции. Работа с текстом «Сахаров А.Д.»
	
	1

	
	13
	Модальные глаголы. Способы выражения модальности.
	
	2

	
	14
	Выполнение практических упражнений по курсу общетехнического перевода.
	
	1

	
	15
	Контроль внеаудиторного чтения. Инструкции по применению бытовой техники.
	
	2

	
	16
	Обобщающее повторение по разделу.
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся:
	4
	3

	
	Выполнение лексико-грамматических упражнений по теме.

Составление словаря общетехнической лексики.

Написание и оформление рефератов «Биография и вклад ученых в развитие науки».

Подготовка докладов/ рефератов на тему «Новости науки и техники», а также «Достижения в области экологии в Германии», включая природосберегающие технологии.


	
	

	Раздел 2 Деловое общение
	
	32
	

	Тема 2.1  Деловая беседа
	Содержание
	8
	

	
	1 
	Деловое общение. Деловая лексика, устойчивые словосочетания. Грамматический материал: Словообразование
	
	1

	
	2
	Деловое общение. Деловая лексика, устойчивые словосочетания.

Грамматический материал: Времена. Актив.
	
	2

	
	3
	Деловое общение. Деловая лексика, устойчивые словосочетания.

Грамматический материал: Времена. Пассив.
	
	1

	
	4
	Деловое общение. Языковое портфолио (обязательный, повышенный уровень, деловой этикет)

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматических структур
	
	1

	Тема 2.2  Деловые переговоры
	Содержание
	4
	

	
	1
	Деловые переговоры. Разговорные формулы.

Грамматический материал: Причастия 1, II
	
	2

	
	2
	Телефонные переговоры. Разговорные формулы.

Грамматический материал: Причастия 1, II
	
	3

	Тема 2.3  Презентация
	Содержание
	8
	

	
	1
	Деловое общение. Выступление - разговорные формулы.

Грамматический материал: Причастные обороты.
	
	2

	
	2
	Деловое общение. Интервью - разговорные формулы.

Грамматический материал: Инфинитив: конструкции, обороты.
	
	2

	
	3
	Деловое общение. Самопрезентация - разговорные формулы.

Грамматический материал: Инфинитив: конструкция, обороты.
	
	2

	
	4
	Языковые портфолио по теме «Презентация».

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматических структур
	
	3

	Тема 2.4  Деловая переписка
	Содержание
	4
	

	
	1
	Деловая лексика: письмо-запрос, письмо – предложение.

Грамматический материал. Распространенное определение
	
	2

	
	2
	Деловая переписка: письмо-заказ, письмо – извещение. Языковые портфолио по теме.

Грамматический материал: Придаточные предложения.
	
	1

	Тема 2.5  Профессионально-ориентированный материал (практикум)
	Содержание
	8
	

	
	1
	Работа с профессионально-ориентированным материалом. Практикум.

Грамматический материал: Сослагательное наклонение
	
	2

	
	2
	Работа с профессионально-ориентированным материалом. Практикум.

Грамматический материал: Сослагательное наклонение
	
	2

	
	3
	Работа с профессионально-ориентированным материалом. Практикум.

Грамматический материал: Повелительное наклонение.
	
	2

	
	4
	Работа с профессионально-ориентированным материалом (практикум)

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматических структур.

Зачетное занятие.
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся:
	4
	

	
	Составление диалогов. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Составление словаря делового человека. Составление интервью.

Написание конспекта для самопрезентации.

Написание различных типов писем. Оформление письменного перевода. 
	
	1

	Раздел 3  Бытовое и деловое общение
	
	32
	

	Тема 3.1  Бытовое и деловое общение


	Содержание
	32
	

	
	1 
	Деловая поездка за рубеж

Грамматический материал: Работа со словарем
	
	3

	
	2 
	Таможня. Оформление документов.

Грамматический материал: Клише
	
	2

	
	3 
	Объявления и указатели бытового характера.

Грамматический материал: Повелительное наклонение
	
	2

	
	4 
	Деньги. Обмен валюты.

Грамматический материал: Типы вопросительных предложений
	
	2

	
	5 
	В гостинице.

Грамматический материал: Разговорные формулы
	
	1

	
	6 
	Деловая встреча.

Грамматический материал: Времена группы Актив
	
	2

	
	7 
	Деловая встреча.

Грамматический материал: Временные группы Пассив
	
	2

	
	8 
	На выставке

Грамматический материал: Сослагательное наклонение
	
	2

	
	9 
	Культурная программа

Грамматический материал: Сослагательное наклонение
	
	2

	
	10 
	Поездка по городу, стране

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматического материала
	
	1

	
	11 
	Консультация у врача

Грамматический материал: Отработка  лексики в диалогах
	
	1

	
	12 
	Национальная кухня. Традиции.

Грамматический материал: Словообразование
	
	21

	
	13 
	В ресторане.

Грамматический материал: Основные формы глаголов
	
	1

	
	14 
	На почте (телефон, телеграф)

Грамматический материал: Порядок слов в предложении
	
	1

	
	15 
	Практические упражнения по темам. Отработка лексико-грамматических структур
	
	1

	
	16 
	Обобщающее повторение по разделу «Бытовое и деловое общение».
	
	1

	
	Самостоятельная работа обучающихся:
	4
	1

	
	Составление диалогов по теме.
Составление функциональной ситуации по теме.
Составление словаря делового человека.
Внеаудиторное чтение
Подготовка к зачетному занятию.
	
	

	Раздел 4  Перевод по специальности
	
	32
	

	Тема 4.1  Перевод по специальности
	Содержание
	32
	

	
	1 
	Работа со специальным текстом с использованием профессиональной лексики. Машиностроение.

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматических структур по специальному тексту.
	
	3

	
	2 
	Практические упражнения по специальному тексту. Машиностроение.
	
	2

	
	3
	Работа со специальным текстом с использованием профессиональной лексики. Дизельный мотор.

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматических структур по специальному тексту.
	
	2

	
	4
	Практические упражнения по специальному тексту: Дизельный мотор.
	
	2

	
	5
	Работа со специальным текстом на основе профессиональной лексики. Двигатель внутреннего сгорания.

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматических структур по специальному тексту.
	
	2

	
	6
	Практические упражнения по специальному тексту Двигатель внутреннего сгорания.
	
	2

	
	7
	Работа со специальным текстом на основе профессиональной лексики. Двухтактный двигатель.

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматических структур по специальному тексту.
	
	2

	
	8
	Практические упражнения по специальному тексту: Двухтактный двигатель.
	
	1

	
	9
	Работа со специальным текстом на основе профессиональной лексики. Четырехтактный двигатель.

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматических структур по специальному тексту.
	
	2

	
	10
	Практические упражнения по специальному тексту: Четырехтактный двигатель
	
	2

	
	11
	Работа со специальным текстом на основе профессиональной лексики. Техническое обслуживание и ремонт автомобилей.

Грамматический материал: Отработка лексико-грамматических структур по специальному тексту.
	
	2

	
	12
	Практические упражнения по специальному тексту: Техническое обслуживание и ремонт автомобилей.
	
	3

	
	13
	Реферирование специальных текстов.
	
	3

	
	14
	Работа с газетной статьей по специальности. Реферирование газетной статьи.

Составление аннотации на газетную статью по специальности.

Грамматический материал: Выполнение практических упражнений и отработка ранее изученного грамматического материала.
	
	1

	
	15
	Зачетное занятие по разделу: Перевод по специальности.
	
	1

	
	Самостоятельная работа обучающихся:
	6
	1

	
	Составление словаря профессиональных терминов.
Выполнение лексико-грамматических упражнений по тексту на основе индивидуальных заданий
Составление словаря газетной лексики.
Изучение и систематизация профессиональных терминов на основе работы с текстами.
Домашнее чтение.
	
	

	Раздел  5  Совершенствование умений и навыков устной и письменной речи
	
	20
	

	Тема 5.1 Систематизация грамматического материала (практикум)
	Содержание
	4
	

	
	1
	Систематизация времен группы Актив. Практические упражнения и отработка изученного грамматического материала по теме. Контрольные упражнения по теме Актив.
	
	3

	
	2
	Систематизация времен группы Пассив. Практические упражнения и отработка изученного грамматического материала по теме. Контрольные упражнения по теме Пассив.
	
	3

	Тема 5.2  Систематизация лексического материала (практикум)
	Содержание
	6
	

	
	1
	Систематизация лексики, лексического материала «Самопрезентация».

Отработка ранее изученного лексико-грамматического материала
	
	3

	
	2
	Систематизация лексики. Профессиональные качества специалиста. Требования к специалистам.

Отработка ранее изученного лексико-грамматического материала.
	
	3

	
	3
	Составление интервью о специальности.

Отработка ранее изученного лексико-грамматического материала
	
	3

	Тема 5.3. Современные технологии
	Содержание
	6
	

	
	1
	Современные технологии в промышленности.
	
	3

	
	2
	Современные технологии в автомобилестроении.
	
	3

	
	3
	Достижения науки и техники.
	
	3

	Тема 5.4. Чтение и перевод современного газетного материала.
	Содержание
	4
	

	
	1
	Работа с газетной статьей по специальности на основе профессиональной лексики.

Отработка ранее изученного грамматического материала.
	
	1

	
	2
	Зачетное занятие по разделу. Совершенствование умений и навыков устной и письменной речи.
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся:
	4
	3

	
	Составление интервью о специальности.
Составление диалога по теме. Подготовка докладов по теме «Современные технологии», “Достижения науки и техники”.

	
	

	Раздел 6. Совершенствование знаний и умений устной и письменной речи.
	
	18
	

	Тема 6.1. Чтение и перевод современного газетного материала.
	Содержание
	4
	

	
	1
	Чтение и реферирование газетной статьи по специальности. 

Выполнение практических упражнений, отработка ранее изученного грамматического материала.
	
	3

	
	2
	Составление аннотации газетной статьи по специальности.

Выполнение практических упражнений, отработка ранее изученного грамматического материала.
	
	3

	Тема 6.2  Экологические проблемы современности и пути их решения.
	Содержание
	8
	

	
	1
	Защита окружающей среды 

Лексика, предтекстовые упражнения. Составление диалога.
	
	3

	
	2
	Защита окружающей среды.

Работа с текстом. Составление вопросов к тексту.
	
	3

	
	3
	Экологические проблемы в странах ЕС и  пути их решения.
	
	3

	
	4
	Экологические проблемы в России и пути их решения.
	
	3

	Тема 6.3 Практикум устной и письменной речи.
	Содержание
	6
	

	
	1
	Отработка разговорных клише монологической речи к теме «Самопрезентация»
	
	3

	
	2
	Отработка разговорных ситуаций диалогической речи.
	
	3

	
	3
	Итоговое занятие по курсу.
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:
	2
	3

	
	Написание реферата по теме «Экологические проблемы современности и пути их решения.

Реферирование текста экологической направленности.
Подготовка к итоговому занятию.
	
	


Условия реализации учебной дисциплины

2.3 Требования к минимальному материально – техническому обеспечению

Реализация учебной дисциплины требует наличие учебного кабинета иностранного языка.

Технические средства обучения: мультимедийный проектор, экран, компьютер, географические карты стран изучаемых языков, аудио- и видеоматериалы (СD, DVD), учебные пособия, таблицы по грамматике иностранного языка
2.4 Информационное обеспечение обучения

Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет – ресурсов, дополнительной литературы.

Основная литература:

1 Басова Н.В., Коноплева Т.Г. Немецкий для колледжей. – Ростов-на-Дону: Феникс, 2003.

2 Басова Н.В. Немецкий язык для колледжей: учеб.дп.- С.-Петербург: Лань, 2008.
3 Синильникова Т.Д. Электроника. Сборник текстов на немецком языке для студентов. – С.-Петербург: Лань, 2008.
4 Хайрова Н.В. Немецкий язык для технических колледжей: учебное пособие. Изд.2-е под ред. Л.В.Синельщикова, В.Я. Бондарева. – С.-Петербург: Лань 2008.
Дополнительная литература:

1 Богданов А.В. Немецкий язык. От нуля до совершенства. Учебное пособие. М., 2011.
2 Бухаров В.М. Немецкий для начинающих: Самоучитель. 3-е изд.М: КДУ, 2006.
3 Карапетян Г.К. Курс практической грамматики немецкого языка с тренировочными и контрольными заданиями. М: КДУ.2010.
4 Немецкий язык для технических ВУЗов. Под ред. Н.В.Басовой. – Ростов-на-Дону: Феникс, 2007.
5 Ольшанский И.Г., Гусева А.Е. Лексикология. Современный немецкий язык. Практикум/Lexikologi. Die deutsche Gegenwartssprache.
Интернет – ресурсы:

1 http: // www. studygerman.ru/support/books.html – изучение немецкого языка.
2 http: // www. deutschespracht.ru/ - Немецкий язык. Ru/
3 http: // www. lang-lib.narod.ru/nem.html – самоучители, словари, учебники немецкого языка.
4. Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины
Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения комбинированных занятий, тестирования, а также выполнения обучающимися практических работ, индивидуальных заданий, рефератов, исследований, проектов, внеаудиторного чтения.

	Результаты обучения (освоенные умения, усвоенные знания)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения

	Умения:

	Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
	Оценка качества произношения, перевода иностранных текстов, составления диалогов, выполнения домашних заданий, фронтальный и индивидуальный опрос.

	Переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности
	оценка качества перевода иностранных текстов профессиональной направленности,  понимания содержания текста, умения ориентироваться в содержании текста и отвечать на вопросы, фронтальный и индивидуальный опрос

	Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
	Устный и письменный опрос,  оценка составления терминологического словаря, монологического высказывания,

зачет

	Знания:

	Лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности
	Словарный диктант, устный опрос (беседа, устно-речевое общение).
 Оценка выполнения грамматических упражнений, внеаудиторной самостоятельной работы.

Дифференцированный зачет.


Дополнения и изменения к рабочей программе на учебный год

Дополнения и изменения к рабочей программе на 2016-2017  учебный год по дисциплине иностранный язык (немецкий язык)

В рабочую программу внесены следующие изменения:

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

 Дополнения и изменения в рабочей программе обсуждены на заседании ПЦК

_______________________________________________________

«_____» ____________ 20_____г. (протокол № _______).

Председатель  ПЦК ________________ /___________________/
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